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Микола ЛЕВЧЕНКО

ПОСТІЙНИЙ ПОШУК
З досвіду формування репертуарної політики

Херсонського обласного театру ляльок
головним режисером Борисом Чуприною

1. Борис Чуприна



Можно умовно визначити в творчому житті херсонського театру декілька
періодів, кожен з яких цікавий своєю неповторністю у пошуках форми та ідеї,
яку втілює режисер та його колектив. Звернення до інсценізації світової казки,
є одним з таких періодів. Треба зазначити, що режисер неодноразово сам бе/
реться за створення інсценізацій, в яких проявляються його достатньо зрілі
літературні та драматургічні здібності: «Лускунчик» за твором Е. Т. А. Гофма/
на; «Героїчні пригоди Котигорошка» за мотивами народної казки, «Маленький
принц» за твором А. Екзюпері — яскраві тому приклади.

У виставі «Пригоди Котигорошка», виходячи з постулату К. Станіславсь/
кого що основним виразним засобом театру є дія, режисер знайшов, на мій по/
гляд, чудове співіснування літературного тексту — віддавши його бандуристу/
розповідачу, — і загальної сценічної дії, яка не ілюструє, а, ніби, коментує цей
текст. Отже, не один персонаж у виставі не мав сценічного тексту. Але літера/
турна основа була присутня та органічно співіснувала з дійством.

Якщо перша картина села вирішена у маленьких ляльках, немов дія відбу/
вається на далекому плані, то у наступній, використані великі ляльки, які акто/
ри водять відкритим прийомом.

Вечорниці. Троє дівчат у танці з’являються на сцені, біля кожної парубок
(лялька на зріст людини), між ними відбуваються жартівливі сценки. Раптом до
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Декілька років тому колектив обласного Херсонського театру ляльок під
керівництвом головного режисера Заслуженого артиста України, доцента ка/
федри української культури та театрального мистецтва Херсонського держав/
ного університету Бориса Чуприни, поставив перед собою завдання: створити
репертуар з найвідоміших творів світової класики для дітей. Але не за мотива/
ми цих творів, як часто роблять сучасні драматурги, коли неможливо зрозуміти
де закінчується О. Генрі і починається Іванов, а максимально зберегти сюжет,
стиль автора і дуже делікатно адаптувати його для сцени театру ляльок.

В сьогоднішньому шаленому, неконтрольованому інформаційному про/
сторі, — розповідає Борис Володимирович, — ми намагалися зробити островок
на якому юні глядачі змогли би доторкнутися майже до першоджерела авторсь/
кої та народної казки. Так з’явилися в нашій афіші: «Лускунчик» Т. Гоффмана,
«Русалонька» Г. Х. Андерсена, «Аліса в чудосвітті» Л. Керролла, «Маленький
принц» А. Екзюпері, «Героїчні пригоди Котигорошка» (народна казка).

Борис Чуприна прийшов до херсонського театру ляльок 1988 р. і працює в
ньому до цього дня. Повною мірою відчувши синтетичну природу театрального
мистецтва, специфіку жанру, тобто ляльку, як знак, через який митець розповідає
глядачу про добро і зло; він чітко формулює перед творчим складом театру ідей/
но/естетичний та художній напрямок в роботі на кожному наступному етапі.
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2. Героїчні пригоди Котигорошка. Автор п’єси та режисер Борис Чуприна 3. Казка країни де зходить сонце. Автор п’еси, режисер та сценограф Борис Чуприна



Можно умовно визначити в творчому житті херсонського театру декілька
періодів, кожен з яких цікавий своєю неповторністю у пошуках форми та ідеї,
яку втілює режисер та його колектив. Звернення до інсценізації світової казки,
є одним з таких періодів. Треба зазначити, що режисер неодноразово сам бе/
реться за створення інсценізацій, в яких проявляються його достатньо зрілі
літературні та драматургічні здібності: «Лускунчик» за твором Е. Т. А. Гофма/
на; «Героїчні пригоди Котигорошка» за мотивами народної казки, «Маленький
принц» за твором А. Екзюпері — яскраві тому приклади.

У виставі «Пригоди Котигорошка», виходячи з постулату К. Станіславсь/
кого що основним виразним засобом театру є дія, режисер знайшов, на мій по/
гляд, чудове співіснування літературного тексту — віддавши його бандуристу/
розповідачу, — і загальної сценічної дії, яка не ілюструє, а, ніби, коментує цей
текст. Отже, не один персонаж у виставі не мав сценічного тексту. Але літера/
турна основа була присутня та органічно співіснувала з дійством.

Якщо перша картина села вирішена у маленьких ляльках, немов дія відбу/
вається на далекому плані, то у наступній, використані великі ляльки, які акто/
ри водять відкритим прийомом.

Вечорниці. Троє дівчат у танці з’являються на сцені, біля кожної парубок
(лялька на зріст людини), між ними відбуваються жартівливі сценки. Раптом до

• 337 •

П о с т і й н и й  п о ш у к …

Декілька років тому колектив обласного Херсонського театру ляльок під
керівництвом головного режисера Заслуженого артиста України, доцента ка/
федри української культури та театрального мистецтва Херсонського держав/
ного університету Бориса Чуприни, поставив перед собою завдання: створити
репертуар з найвідоміших творів світової класики для дітей. Але не за мотива/
ми цих творів, як часто роблять сучасні драматурги, коли неможливо зрозуміти
де закінчується О. Генрі і починається Іванов, а максимально зберегти сюжет,
стиль автора і дуже делікатно адаптувати його для сцени театру ляльок.

В сьогоднішньому шаленому, неконтрольованому інформаційному про/
сторі, — розповідає Борис Володимирович, — ми намагалися зробити островок
на якому юні глядачі змогли би доторкнутися майже до першоджерела авторсь/
кої та народної казки. Так з’явилися в нашій афіші: «Лускунчик» Т. Гоффмана,
«Русалонька» Г. Х. Андерсена, «Аліса в чудосвітті» Л. Керролла, «Маленький
принц» А. Екзюпері, «Героїчні пригоди Котигорошка» (народна казка).

Борис Чуприна прийшов до херсонського театру ляльок 1988 р. і працює в
ньому до цього дня. Повною мірою відчувши синтетичну природу театрального
мистецтва, специфіку жанру, тобто ляльку, як знак, через який митець розповідає
глядачу про добро і зло; він чітко формулює перед творчим складом театру ідей/
но/естетичний та художній напрямок в роботі на кожному наступному етапі.

• 336 •

М и к о л а  Л е в ч е н к о

2. Героїчні пригоди Котигорошка. Автор п’єси та режисер Борис Чуприна 3. Казка країни де зходить сонце. Автор п’еси, режисер та сценограф Борис Чуприна



Пітера Брейгеля старшого. Оригінальний сценарій було написано Борисом Чу/
приною та Тобі Вілшером (Англія). Романтична та досить трагічна історія двох
майстрів що втратили свій зір, але не волю та любов до життя. Вони мандрують
по світу і грають для людей веселі лялькові вистави. Якоюсь мірою незвична
практика, коли автори мали за першоджерело не літературний, а живописний
матеріал, виявилась вдалою. Вистава, що була створена, колективами двох те/
атрів мала не аби який успіх у Великій Британії на сцені «Елізабет/холу» (Лон/
дон), та згодом в Україні: Києві, Одесі, Миколаєві, Херсоні.

Треба зазначити, що в репертуарній політиці багатьох сучасних театрів
ляльок є тенденція до створення «авторського театру». В тому розумінні, що
режисери все більше звертаються до чистої літератури, самостійно створюючи
інсценізації творів або співпрацюють с драматургами, перед якими ставлять
певні завдання щодо написання п’єси, яка б відповідала ідейній та естетичній
спрямованості театру на своєму етапі творчого життя.

Так Борис Чуприна дуже плідно працює з київським театрознавцем і дра/
матургом Олександром Клековкіним, який створив декілька цікавих п’єс за
історичними фактами та народним фольклором: «Куди пішли Запорожці, або
райські острови» — п’єса про історію та традиції Запорізької Січі; «Чекаючи на
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цих трьох пар, приєднується ще один хлопчисько. Він маленький на зріст, ху/
денький, але дуже жвавий (актор у костюмі та півмасці). Не дивлячись на те, що
всі дівчата мають кавалерів, він починає загравати з кожною по черзі, але не ду/
же вдало. Одній на спідницю стає, біля іншої ледь не перекинувся. Дівчата,
посміхаючись, відвертаються. Коли майже розгублений парубок лишається
один, з боку лаштунків виходе героїня — дівчина Галя. (Режисер вирішує її
гротескно — велика лялька, теж зроблена у стилізовано народному стилі. Ни/
зенький хлопець і висока дівчина дуже популярні у народному гуморі. З іншо/
го боку, у подальшому сюжеті Галя стає символом Батьківщини, яку рятує Ко/
тигорошко та його друзі.) Між нашою парою відбувається гумористичне, але
зворушливе побачення. У саму ліричну мить лунає грім, змінюється світло, зву/
чить напружена музика…

Ідея вистави, звичайно, патріотична, але подається не плакатно, а через
відчуття ситуації, яку режисер зображує різноманітними постановочними за/
собами.

Одним з найбільш цікавих творчих періодів театру можна назвати бага/
толітню співпрацю з Англійським колективом «Trestle Theatre Company», яка
ознаменувалася спільним проектом «Beggars Belief», який в Україні пройшов
під назвою «Віра жебраків». Вистава задумана як фантазія на тему живопису
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4. Пригоди агента Огірка (дітям про податки). Автор п’еси та режисер Боис Чуприна 5. Програмка вистави «Віра жебраків».

Автор та режисер Борис Чуприна

6. Вистава «Віра жебраків» за творами

П. Брейгеля
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під назвою «Віра жебраків». Вистава задумана як фантазія на тему живопису
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4. Пригоди агента Огірка (дітям про податки). Автор п’еси та режисер Боис Чуприна 5. Програмка вистави «Віра жебраків».

Автор та режисер Борис Чуприна

6. Вистава «Віра жебраків» за творами

П. Брейгеля



Колекціонер і художник в контексті мистецтва — проблема давня. Не но/
ве й питання щодо їх взаємостосунків. Саме тому виставка живопису Володи/
мира Наумца в Одесі, яка була організована відомим одеським колекціонером
Михайлом Кнобелем, стала добрим приводом відчути процес подібного союзу,
а інтерв’ю з обома героями події окреслило деякі особливості їх співіснування
в новому просторі художньої і соціальної дійсності.

Володимир Наумець — художник про якого інтернет/видання кажуть як
про «майстра/професіонала, з власним, чітко означеним художнім почерком,
який затребуваний сучасним художнім ринком й публікою». Народився у
Львові, 1945 р. Закінчив Одеське художнє училище, Строганівськє училище в
Москві. Самостійний шлях в мистецтві розпочав з участі в найгучніших квар/
тирних та неофіційних виставках. Член Комітету графіки, що об’єднав у 70/х рр.
московських модерністів. Член знаменитої групи «21». Учасник майже всіх ху/
дожніх проектів на Малій Грузинській. З 1976 експонує роботи в США, Канаді,
державах Західної Європи. З 1989 р. живе і працює в Кельні (Німеччина). Ху/
дожній напрямок: абстрактні та умовно/фігуративні форми живопису.

Михайло Кнобель — колекціонер і меценат. Більше двадцяти років збирає
твори образотворчого мистецтва Одеси. Пріоритет колекції: 1960–1980/х рр. і су/
часний живопис. Колекція налічує більше 400 робіт сімдесяти сімох художників.
Організатор кількох крупних виставок з творів власного зібрання (Одеса, Київ).

Бесіду веде Тетяна Басанець — мистецтвознавець.

Колекціонування нині трактують по�різному — хобі, душевна потреба,
професія. Яке визначення, на вашу думку, має цей процес?

М. К. Я збираю твори одеських митців більше двадцяти років, але моя ос/
новна професія далека від мистецтва. Тому вважаю що це душевна потреба і
якоюсь мірою — хобі.
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Бабе», де автор вдало розкриває май/
же не відомі широкому колу глядача
народні забави та ігри мешканців цен/
тральної України минулого сторіччя.

Намагаючись якомога ширше
сповідувати свою естетику, Б. Чупри/
на, в деяких постановках виступає не
тільки як режисер, а й як сценограф
вистави. «Цирк Шардам» Д. Хармса,
один з яскравих прикладів поєднання
двох творчих починань в одній особі.
Даніїл Хармс — яскравий представ/
ник радянського літературного аван/
гарду початку двадцятого сторіччя.
Його драматургія є феєричною та ек/
спериментальною. В створенні сцено/
графії та костюмів, режисер бере за
основу пошуки художників того часу,
намагається створити візуальний об/

раз, який повною мірою розкриває загальне творче завдання вистави.
Багатогранні творчі здібності цієї людини дозволили херсонському театру

знайти свою неповторну естетично/мистецьку спрямованість. За останні
вісімнадцять років вистави режисера отримали визнання на п’ятнадцяти
міжнародних фестивалях за кордоном та в Україні. Було створено творчі про/
екти з Болгарським та Англійським театрами, а гастрольна географія колекти/
ву охоплює майже всі країни Європи.

Маленькому глядачу потрібен ідеал, і він шукає можливість, миттєво пере/
стрибнути крізь повсякденність, опинитися у світі мрій. Тому дітям близька
концепція надзвичайного героя, звеличеного вчинку. Створюючи героїко/ро/
мантичні типи/характери, театр ляльок може задовольнити ці потреби юнац/
тва, тим самим вирішуючи і значні педагогічні завдання: виховання естетично/
го смаку, любові до Батьківщини, рідного краю, мистецтва театру.

Херсонський театр ляльок, під керівництвом заслуженого артиста Ук/
раїни Бориса Чуприни, робить свій великий внесок в цю благородну справу.
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7. Робочий момент вистави «Віра жебраків»

Тетяна БАСАНЕЦЬ

КОЛЕКЦІОНЕР +  ХУДОЖНИК =  !?


